MAKTYBU YOHUBJOPHN

Mo xauBHuroponum Tearpu xankuu Oaxmu (QapxaHra Imaxpu
ITanyaxentu BunoaTu Cyro XaHTOMU XyHApHAMOHR Jap CaXHAXOU XauBid a3
X03UPUYaBOOMHN KaXpaMOHU Kuccaxon Masxakasil Xoya Hacpunaun ncrudona
mebapeM, ku 0a TaMOIIOOMHOH Xeje NUCAHA acT. 3UMHHM HULIACT Ba €
IMAOHUIIMHIXO0 MapAoH Oewmtap 0a sikaurap Jatudaxo HaKT Kapaa, XOTHPH
XaMOurappo o4 MerapAoHaHI, KU KaXpPaMOHH aCOCHUM JaTU(axou TOYUKH
Xoua Hacpugnun Oyna, 6emrap 60 HoMu «AdaHai» MabMyly MaLIXyp acT.

bo mynmpanm xabape, ku «Jlatudaxon Xoua Hacpumnun» xamuyH
yHCYpH (apxaHru radipumonaun Oaituapusat 0a Pyixarm pernpeseHTaTHBHN
IOHECKO mromun Merapian, Xejie 104 rapauaeM. A3 HUH Py, MEXOXeM
TABACCYyTH HH MakTy0 4YoHMOmopuu XyApO pacMaH Oa€H HamMoeM Ba
yMenBopeM Oabpaum cabT rapAumaHud MH HaBBU YHCyp Oa Pyiixatm mepocu
dapxanrn radipumomuun IOHECKO Mmuénn mMapayMoHW gurap mMaxOyOousT
nanao MEKyHa/I.
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Letter of Consent

As artists of the Panjakent Folk Theatre, Sughd region, we use the humorous
character of Hoja Nasreddin while performing in the comic scenes, which pleases
the audience very much. Amid various gatherings people often enjoy telling each
other anecdotes about Hoja Nasreddin, who is the principal character of Tajik
anecdotes, and also is popular and known as “Afandi”.

We were delighted to hear that “Hoja Nasriddin's anecdotes” are to be included in
the UNESCO Representative List of the Intangible Cultural Heritage of Humanity.
Therefore, we would like to officially express our support through this letter, and
hope that after inscribing on the UNESCO Intangible Cultural Heritage List the item
will be recognized among other people.

Boborajabov M.
Head of the Cultural Sector
of Panjakent city

Mirzoaliev T.
Director of the Panjakent Folk Theatre

Kahhorov M.
Mavlonov D.
Kahhorova S.
Hojazoda S.
Mirzoaliyon T.
Sharipova F.
Komilova G.

Kuchieva Sh.



MAKTYBU PO3UTA

Jlatuda sixe a3 BOCUTAX0U aCOCHM AWIXYIIA Ba capyaMbHUBY TH(HOKHN
MapayMHd TOYuK 0a mymop MepaBaia. buHobGap MH MO SK rypyX 4aBOHOH a3
yaMmoaTu aexotu XypoitHazap Xonmarosu Hoxusu laxputys 6a xya gacrau
XAaYBHUTOPHA TAILLIKWI HaMy[a, XaMmella Jap Tyi0 Mabpaka Ba 4OopaOMHUXOU
XypcaHOUU XajaK 00 caxHaxOHW XayBé MIUTHPOK MEHAMOeM. ACOCH CaxHaXou

MOPO Ma3MyHu JaTudaxoun Xovya Hacpunaua AdaHaa TamKuI MEHOMOSI.

Xabapu Oa pyiixatu mepocm ymymmbamapuun HOHECKO Bopun
rapauganu matudaxon Xoya Hacpuanun Adanaupo LryHHIa, Xene XypcaHm
mygeM. Mo Hu3 0a uH pyitxatu OoHydy3 Bopua LIynaHu jnatudaxopo 60
ATy YOH YOHHODOpH MeHaMoeM. YMeZ acT, KU Jlap OSHIOA AUTap XaJKHITXO
HU3 a3 xayBy 3apodarxou narudaxom Xova Hacpummun Adanma nasmpon

MEHAMOSIH]I.
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Unofficial translation

Letter of Consent

Anecdote is one of the main forms of entertaining and unity of the Tajik
people. Thus we group of young people from the village community of
Khudoynazar Kholmatov of Shahrituz district organized team of comedians and
regularly participating in weddings and fun activities for the people. The basis of
our scenes is based on the anecdotes of Nasreddin Hodja/ Molla Nesreddin/
Afendi.

We were very happy to learn that of “Tradition of Nasreddin Hodja/ Molla
Nesreddin/ Afendi Anecdotes” were submitted to the UNESCO Representative
List of Intangible Cultural Heritage. We also wholeheartedly welcome the
inscription of the element to the UNESCO Representative List of Intangible
Cultural Heritage. We hope that in near future, other nations will also enjoy the
richness and joys of Nasreddin Hodja/ Molla Nesreddin/ Afendi Anecdotes.

1 Aliqulov Mashrab
2 Safarov Normumin
3 Valiev Bahodur

4 Quldoshev Jahongir
5 Donyorova Oltinoy

6 Ulmasoy Yormatova



BA3OPATH ®APXAHI'M YYMXYPUA TOYUKUCTOH
PAECATU ®APXAHTY BIUIOSITH XATJIOH
BAXIIIN ®APXAHTY MAKOMOTH MYPOUSIU XOKUMUSATH
TABJIATUM HOXWSY LIIAXPUTY3
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MAKTYBH YOHUBIOPHN

Mo XayBHHTOPOHM Ha3gu Kacpu ¢apxaHru Hoxusu laxpurys 3uMHH
TaxXUsAl CaXHAXOH Xa4Bi Ba MILUTUPOK Jap dopabuHuxowm apxaHri naiiBacra
a3 matudaxoum Xoua Hacpummun Adannn ucrudoma mebapem. Xoya
Hacpuonun sike a3 KaXpaMOHXOM acocuy JIaTU(axoW TOYMKA Ba CHMOU

aCOCHHU Xa4yBU MO MeOoIa,.

Ba Pyiixatm Mmepocu ¢apxanrn rapumonmuu HOHECKO momun
rapaugaan  atudaxou Xova Hacpummus Adanaupo Mo sSKIWIOHA
youubaopi mMenamoeMm. BoBapit mopem, ku Oapau KaOyn mrynaHant 6a uH
pyiixaT MaBKeM XauBy 3apodarryi, 6axycyc, matudaryu gap OailHu gomea
6emtap Mmerapran.
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MaKOMOTH HYPOUIU XOKUMUSATH (3)
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Unofficial translation

Letter of consent

We the artists of the Department of Culture of Sharituz district during our
performance we often use the scenes from Nasreddin Hodja/ Molla Nesreddin/
Afendi participating in cultural events. Nasreddin Hodja/ Molla Nesreddin/
Afendi is the main characters of the Tajik anecdotes and the face of our anecdotes.

We unanimously support the inscription the Tradition of Nasreddin Hodja/
Molla Nesreddin/ Afendi Anecdotes” to the UNESCO Representative List of
Intangible Cultural Heritage. We express our assurance that after inscription of
the element to the List, position of comedy and especially tradition of telling
anecdote among people will increase.

Head of the cultural section of Farangisi Amrokhon
Shahrituz district

Comedians:

Hakimova Muhabbat

Ruzieva Qurbon

Sharipova Gulniso

Hoshimov Gadoi

Ibragimova Muhabbat



MakTtyOu gacTrupu

Jlatuda Ba matudaryim a3z KaauM MUEHH XaJKH TOYMK
XaMUYyH aHbaHau mudoXua MabMyJsl Oy/1a, NEPCOHAKH aCOCUU
natudaxou Toyukin Xovya Hacpuamun Adanain mebomaa. A3
UH Py XauBHUTOpoOHM I'ypyxu «Illakapxanm», XxaM 3aHOH Ba
XaM Map/loH Jiatugaxou Xoda HacpuaamHpo map xkatopu
JIUrapXxayBusxo 3yA-3yd 0a caxHa MEry3opaHj Ba MapayM
OHXO0pPO 0a XyIIHYI Ka0yJl MEKYHAH/L,

XypcaHa a3 OH XacTeM, K4 TaBaydyX Oa coxau XayBy
natuda Ba Maxcyc aHaHbaHau JlaTUDATYHR 3UET 1IyAaacT,
Mo caHBaTKOPOH 00 KamMoJM Main cadT rapaulaHd WH
HamMyHau Mepocu ¢apxaHru rarpumoaaupo 6a FOHECKO

YOHUOMOPHA MEHAMOEM.

e Maxmaacana



Unofficial translation

Letter of Support

From the ancient times among Tajik people anecdotes and telling
anecdote stories was known as an oral tradition the main hero of which was
Hoja Nasreddin Afandi. Thus the comedians of “Shakarkhand” team men and
women often perform Khoja Nasreddin's anecdotes, along with many other
comedy scenes and people are always welcome it with enthusiasm.

We are glad that the attention to the element and especially towards the
tradition of telling anecdotes increased. The artist with great pleasure support
the inscription of the element to the UNESCO Representative List of Intangible
Cultural Heritage

Idiev Mahmadsaid
Safarov Jumakhon
Asomiddinov Ahliddin
Shodieva Zarina
Azizai Faizali

Boimurodov Fuzaid



Tearp-cryausia xasjy = ' ObJiacTHas TeaTp-cTyAUs
MYTOHOaH BHJIOATHH ‘ CaTHPBI H IOMOPa
«XaHIHHKAMOH» TR «XaHOIMHKaAMOH)»

Pecnybnuxa Tadocuxucman, Cozoutickan obracme, e Xyoocano, yi. Jlenuna, 8, men.: 4-55-06
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Ne 7, 7
A3 « 9 » otwefisrzzrc. 2020

MAKTYEHU JACTTUPA.

A3 naBpaxoW KaguM OaliHM MapAyMu TOUMK Jjatuda Ba
natudaryn xemao MabMya Oyaa gap Oucep Tydy Mapakaxo Ba
HUIIACTXO0 MapayM Oa OH 3aBKHU XOcCae JAOIITAHA,HOTY(Ta HAMOHEM,KH
nap xamma jarada nepcoHaxu Oucep BoMexypaa Xowa Hacpuminn
Adanau Oyn.

bosig Tazakkyp 104,KM XAQUBHUTOPOHM MyacCHCaW JaBjIaTHH
TEaTP-CTYAUSN XayBy MyToubam «XaHIUHKAMOH» Ba JUrap
rypyxxou xausBu a3z BuwiosaTd Cyrj Jsatuda puBOSTXOM Xoda
Hacpunnua Adangupo Oucep uctudona Oypaa Oa caxHa
MEry30pan,ku 0a TaMOMIOOMHOH,MYXJIMCOHMA XauyBY XaH/a XelI0
MMCaH acT.

Wmpy3xo TaBaudyx 0Oa UH XKaHp, IBHE XKAHPU XayB

xenoad3ynaact, ananxycyc 0Oa jatudany gaTudaryu .

Mo xauBHuroponu BuiosaTd Cyra macpalian calT rapauaaHu
UH Mebpocu (papxanruu raipumogaupo 6a FOHECKO nyppa
YOHUOIOP XaCTEM.

bo sxtupom <<XaHILI/IHKaM017«
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Unofficial translation

Letter of Consent

From the ancient times among Tajik people anecdote and tradition of
telling anecdotes were very famous. In many of the festivities and celebrations
people have had a special interest in anecdotes, not to mention that Nasreddin
Hodja/ Molla Nesreddin/ Afendi is the most popular character in all of them.

Thus the performers of the State theater-studio “Khandinkamon” and
other teams of comedians from Sughd region often use the anecdotes of
Nasreddin Hodja/ Molla Nesreddin/ Afendi in our perfomances and our
viewers wellcome it greatly.

Nowadays interest towards comedy and anecdotes has grown among
people.

We the comedy artists of Sughd region wholeheartedly support the
inscription of “Tradition of Nasreddin Hodja/ Molla Nesreddin/ Afendi
Anecdotes” to the UNESCO Representative List of Intangible Cultural Heritage.

With all respect “Khandinkamon”

Director Abdufattoev M.



